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ка через взаимоотношения с учениками приобретает бесценный опыт препо-
давания и воспитания.  

Представленные концепты педагогического дискурса в рассказе 
Ю.М. Нагибина «Зимний дуб» описывают школьную жизнь, взаимоотношения 
учителя и учеников, их внутренний мир. 
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Статья посвящена коммуникативно-когнитивной функции языка, которая 

не только способствует фиксации результатов мыслительной деятельности, 
но применению их в процессе речевой деятельности. Сознание человека 
развивается в категориях языка: определяя новые для себя понятия, вещи и 
явления, человек познаёт мир. В соответствии с заданной целью проанали-
зировано отражение современных лингвистических теорий в учебниках и 
учебных пособиях по РКИ. 
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The article is devoted to the communicative-cognitive function of the lan-

guage, which not only contributes to the fixation of the results of mental activity, but 
their application in the process of speech activity. Human consciousness develops 
in the categories of language: defining new concepts, things and phenomena, a 
person cognize them. In accordance with the set goal, the reflection of modern lin-
guistic theories in textbooks and manuals on RCT is analyzed. 
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Формирование коммуникативной и языковой компетенции в области фо-

нетики, грамматики, функциональной стилистики иностранных учащихся со-
ставляет основу методики русского языка как иностранного [2]. Коммуника-
тивно-ориентированное обучение позволяет инофонам успешно адаптиро-
ваться в социокультурном пространстве. Практическая значимость заключа-
ется в преодолении психологических и образовательных барьеров учащихся 
и решении ключевых задач: расширить активный лексический запас обучаю-
щихся; мотивировать изучение русского языка и рациональное использова-
ние родного языка или языка-посредника согласно национально-
ориентированному подходу к обучению РКИ, а также к осуществлению таких 
видов деятельности, как аудирование, говорение, письмо и чтение, соответ-
ствующих элементарному, базовому или продвинутому уровням. 

Расширение языковых навыков в изучении русской культуры, литературы 
и истории наряду с развитием соответствующей компетенции служит воспи-
танию толерантности к различным конфессиям, этнокультурным традициям, 
воспитанию уважения к русской культуре и истории России, поэтому тексты 
должны быть значимыми в лингвокультурологическом и лингвострановедче-
ском аспектах.  

Студенты, обучающиеся по направлению «Педагогическое образова-
ние», согласно ФГОС ВО должны усвоить в числе прочих компетенций ОК-4 – 
способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском 
и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 
взаимодействия; ОПК-5 – владение основами профессиональной этики и ре-
чевой культуры. Особенно актуально это становится для студентов, изучаю-
щих русский язык как иностранный. Развитие речи у них связано с чтением 
и комментированием русскоязычных художественных текстов.  

В современных мультикультурных условиях «образовательные програм-
мы предъявляют приоритетное требование к знаниям и умениям выпускника 
университета – умение работать с текстом» [4]. К числу планируемых резуль-
татов освоения основной профессиональной образовательной программы 
отнесены «метапредметные результаты – освоенные обучающимися универ-
сальные учебные действия (познавательные, регулятивные и коммуникатив-
ные). В их число входят и учебно-информационные умения» [4]. 

Текст понимается в рамках коммуникативного метода как «продукт, ко-
нечный результат речевой деятельности, как словесное произведение, реа-
лизующее поставленную цель» [4]. 

Главная задача коммуникативного метода – научить студентов участво-
вать в речевой деятельности. Для этого необходимо знать, каким образом 
они овладевают языком, какие интеллектуальные способности  
и эмоциональные особенности проявляются в этом процессе. Успешное 
освоение программы строится на общеучебных «умениях, обеспечивающих 
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нахождение, переработку и использование информации для решения учеб-
ных задач, неразделимо связанных с преподавательским знанием мотивов 
учащегося, его коммуникативных потребностей, стратегий овладения язы-
ком» и стратегий использования учащимся полученных навыков [1]. 

В числе ключевых умений иностранного студента по итогам начального 
этапа курса русского языка как иностранного – умение работать с письмен-
ными текстами: пользоваться различными видами чтения; переходить с одно-
го вида чтения на другой; выразительно читать проанализированный на заня-
тии художественный, публицистический, научно-популярный текст; уметь 
пользоваться библиографическими списками, картотеками, каталогами; знать 
стилистические отличия научных, официально-деловых, публицистических 
и художественных текстов; cоставлять простой план письменного текста.  

Студенты читают тексты в аудитории без предварительного ознакомле-
ния с ними дома. К материалу для чтения можно отнести короткие стихотво-
рения, небольшие рассказы со знакомой лексикой. В других случаях необхо-
дима тщательная подготовка к чтению дома, поэтому большие художествен-
ные тексты даются в качестве домашнего задания. 

Например, в книге Е.В. Ласкаревой «Чистая грамматика» [5] в качестве 
предтекстовых заданий приводятся следующие:  

– Проверьте, знаете ли вы следующие слова и словосочетания? (как ва-
риант: Проверьте, знаете ли вы следующую лексику?). 

– Помните: читая текст в первый раз, старайтесь понять rлавную идею 
и запомнить сюжет. 

В качестве притекстовых заданий автор предлагает: 
– Прочитайте, укажите правильные грамматические варианты. 
Послетекстовые задания в книге следующие: 
– Ответьте на вопросы. 
– Подберите необходимые глаголы. 
Задания должны быть направлены на выработку навыков понимания но-

сителей русского языка, умения задавать уточняющие вопросы в случае не-
понимания устного текста. 

Небольшие по объёму тексты можно читать в аудитории, предварительно 
не готовясь дома. К таким текстам можно отнести короткие стихотворения (в 
том случае, когда они не требуют длительной и кропотливой работы со слова-
рём дома), небольшие рассказы, состоящие в большей степени из знакомой 
лексики. Однако в других случаях требуется тщательная подготовка к чтению 
дома, поэтому такие художественные тексты заранее задаются на дом. 

Речевая деятельность студентов на уроке важна на каждом этапе изучения 
русского языка как иностранного. Знакомство с правилами и нормами речевого 
этикета ускоряет процесс адаптации в русскоговорящей среде, расширяет ак-
тивный и пассивный запас лексики, формирует умение устанавливать речевой 
контакт с разными категориями собеседников. В перечень важных тем для изу-
чения должны быть включены следующие: понятие этикета; задачи этикета; эти-
кет как явление, обладающее национальной спецификой; понятие этикетной 
формулы; речевые выражения, используемые при знакомстве, речевые выраже-
ния, используемые для приветствия, речевые выражение, используемые при 
прощании; речевые выражения, используемые для привлечения внимания собе-
седника; этикетные нормы телефонного разговора и др. 

«Принято выделять основные и вспомогательные виды речевой деятельно-
сти. Первые подразделяются на продуктивные (направленные на порождение 
и сообщение информации – это говорение и письменная речь) и рецептивные 
(ориентированные на приём информации – это аудирование и чтение)» [5]. Ре-
чевые клише помогут студентам решить поставленные на занятии задачи, 
а также станут основой в коммуникативных ситуациях, поэтому являются необ-
ходимым условием работы со студентами в рамках коммуникативного метода. 

Таким образом, на начальном этапе работы с текстом необходимо учи-
тывать тот факт, что для учащихся она является принципиально новым эта-
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пом освоения языка. Для решения целого ряда важных методических задач 
нужно обращаться к запоминающемуся сюжету, а также повышать мотивацию 
к обучению. Каждый следующий текст должен включать всё пройденное ра-
нее для прочного усвоения материала. 
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